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SPORAZul]ilfl{

Izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine

i

Vlade Republike Slovenije

o suradnji u za5titi od prirodnih
i civilizacij skih katastrofa



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine

i

Vlada Republike Slovenije

(u daljnjem tekstu: ugovorne stranke)

uvjerene u nuZnost uzajamne suradnje radi sprjedavanja, odnosno ublaZavarla
posljedica prirodnih i civilizacijskih katastrofa (u daljnjem tekstu: katastrofa),

po5tuju6i ulogu Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih medunarodnih

organizacija na podrudju za5tite od prirodnih i civilizacijskih katastrofa,

sporazumjele su se kako slijedi:

Clanak 1.

Svrha Sporazuma

(l)Ovaj Sporazum ie regulirati okvirne uvjete za dragovoljno pruZanje uzajamne
pomo6i u sludaju katastrofa na teritoriju druge ugovorne stranke, uvjete suradnje na

podrudju sprjedavanja katastrofa i drugih oblika uzajamne suradnje.

(2)Suradnja izmedu ugovomih stranaka 6e slijediti nadela

izvodena u okviru moguinosti ugovornih stranaka.

i bit ie

itanak 2.
Podruija suradnje

(1) Suradnja ugovomih stranaka 6e ukljudivati posebice sljedeia podrudja:

a) razsrrjenaznanstvenih i tehnidkih saznanja i iskustava u zaStiti od katastrofa;

b) obrazovanje i osposobljavanje sudionika aktivnosti za5tite i spa5avanja;

c) rawoj i proizvodnja opreme zazaititu i spa5avanje;

d) izvje56ivanje o opasnostima i posljedicama katastrofa;
e) uzajamna pomoi u sludaju prirodnih i civilizacijskih katastrofa na podrudju

zaStite i spaSavanja, kao i uklanjanju posljedica katastrofa.

(z)Zaprovedbu ovoga Sporazuma i realizaciju suradnje na podrudjima navedenim u

prethodnim stavcima, ugovome stranke mogu zakljuditi odredene provedbene

protokole.

(3)Ugovorne stranke 6e unaprijediti suradnju izmedu drZavnih, vladinih i nevladinih
institucija i orgarrizacija na podrudju zaStite od prirodnih i civilizacijskih katastrofa.



ilanak 3.
Zntienje izraza

Zapotrebe ovoga Sporazuma koriste se sljede6i izrazi:

a) "Prirodne i civilizacijske katastrofe" - su nesrede prirodnog ili civilizacijskog
podrijetla (iskljudujudi rat), koji ugroZavaju Livot, materijalna dobra i Zivotnu

sredinu, te znadajno pogorSavaju Zivotne uvjete.

b) "Podaci i obavijesti o dogadaju" - su podaci i obavijesti o katastrofama koje se

priop6avaju da bi se stanovni5tvo pravovremeno izvjestilo o opasnosti u svrhu
poduzimanja Zumih mjera za zailtitu ljudi, materijalnih dobara i Zivotne sredine.

c) t'Zaititne mjere" - su preventivne i zaStitne mjere odnosno djelatnosti za

sprjedavanje, ublaZavanje i otklanjanje opasnosti koje ugroZavaju stanovni5tvo i za

oduvanje materijalnih dobara i Zivotne sredine.

d) "Spabavanje i pruZanje pomodi" - su djelatnosti spasiladkih ekipa i sredstava

dija je svrha uklanjanje izravnih i neizravnih posljedica katastrofa.

e) "Spasilaike ekipe i pojedinci koji sudjeluju u spa5avanju i pruZanju pomo6i"

- su adekvatno obudeni i opremljeni timovi i osobe koje druga strana odredi za

pruZanje pomodi.

f) "Za5titna, spasilaika i druga oprema" - su sredstvaza pojedinadnu ili grupnu

zaStitu i spa5avanje, prijevozna sredstva (vozila, plovila i letjelice), ukljudujuii
tehnidka i druga sredstva koja upotrebljavaju spasiladke ekipe ili pojedinci koji
sudjeluju u spaSavanju i pruZanju pomo6i.

g) "Humanitarna pomo6" - su namirnice, pitka voda, lijekovi, sanitetski materijali
i drugi predmeti i sredstva namijenjeni besplatnoj podjeli ugroZenom, odnosno

nastradalom pudanstvu u svrhu ublaZavanja Stetnih posljedica katastrofa.

h) "DrZava koja prima pomod" - je ugovorna stranka dije mjerodavne institucije
traZe pomo6 od druge ugovorne stranke;

i) "Driava koja pruZa pomo6" - je ugovoma stranka dije mjerodavne institucije
pruZaju pomoi prema zahtjevu druge ugovome stranke;

j) "Tranzitna drZava" - je drLava diji teritorij prelaze spasiladke ekipe i pojedinci
koji sudjeluju u spa5avanju i pruZanju pomoii i oprema za zaltitu i spa5avanj e, a za

potrebe ugovornih stranaka.

ilanak 4.
Mjerodavne institucije

(1)Institucije mjerodavne za provedbu ovoga Sporazuma su:

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo sigurnosti - Sektor zaza1titu i spa5avanje;

- u Republici Sloveniji: Ministarstvo obrane - Uprava za civilnu za5titu i uklanjanje
poslj edica katastrofa.

(2)Mjerodavne institucije ie se sastajati onoliko puta koliko je potrebno za

djelotvornu provedbu ovoga Sporazuma.



(3)U provedbi ovoga Sporazuma, mjerodavne institucije navedene u stavku I ovoga

dlanka 6e imati ovlasti za uspostavu izravnih kontakata i veza. U ovom smislu,

mjerodavne institucije 6e razmijeniti adrese i podatke vezane za telekomunikacijske
veze (broj telefona, faksa i elektronsku adresu) i kontakt todke.

(4)Ugovorne stranke 6e se obavje5tavati pismeno o izmjenama mjerodavnih
institucija i njihovih adresa, telekomunikacijskih vezai kontakt todki, ne kasnije od

30 dana nakon promjene.

ilanak 5.
Suradnja humanitarnih organizacija

Ugovorne stranke ie poticati suradnju izmedu humanitamih organizacija obje

ugovorne stranke na podrudju za5tite i spaSavanja.

ilanak 6.
Naiin razmjene saznanja i iskustava

(2)Ugovorne stranke 6e razmjenjivati informacije o relevantnoj
primjenjivoj na podrudju zaltite i spa5avanja.

(3)Ugovorne stranke 6e nastojati djelotvorno koristiti rezultate manstvene i tehnidke

suradnje na podrudju za5tite i spa5avanja, kako na gospodarskom planu, tako i u

drugim podrudj ima suradnj e.

(l)Ugovorne stranke uzajamno 6e se

dostignu6ima i iskustvima, u interesu
djelotvorne za5tite i spaSavanja.

izvje5tavati o svojim znanstvenim i tehnidkim
predvidanja i uklanjanja posljedica katastrofa i

obudavanj a spasiladkih

ustanova i poticanje

ilanak 7.

Obrazovanje i obuiavanje

Ugovorne stranke 6e poticati suradnju u cilju obrazovanja i
ekipa koje sudjeluju u za5titi i spaSavanju na sljede6i nadin:

a) uspostavljanjem neposrednih veza izmedu obrazovnih
razmjene instruktora, predavada i drugih strudnjaka;
b) suradnjom u obrazovanju i obudavanju;
c) razmjena obrazovnih materijala, te iskustava stedenih u aktivnostima zaStite i
spaSavanja;
d) organiziranjem zajednidkih vjeZbi na podrudju za5tite i spa5avanja.

ilanak 8.
Razvoj i proizvodnja opreme za za5titu i spa5avanje

Ugovorne stranke 6e potpomagati suradnju medu gospodarskim dru5tvima

ustanovama, kao i na podrudju tehnolo5kograzvoja i proizvodnje opreme za za(tittt
spa5avanje.



ilanak 9.

Obavje5tavanje o opasnostima i katastrofama

(1)Ugovorne stranke 6e razmjenjivati informacije o opasnostima i katastrofama koje

mogu prijetiti ili pogoditi jednu ili drugu ugovornu stranku.

(2)Obavijest o opasnosti ili katastrofama 6e sadrZavati: opis opasnosti ili katastrofe,

informacije o lokaciji, vremenu, opsegu i posljedicama katastrofe, kao i poduzete

mjere zaltite.

(3)U sludaju katastrofa, ugovorne stranke 6e se takoder uzajamno informirati o

traienoj i dostupnoj pomo6i i moguinostima i nadinu pruZanja iste.

(4)Obavijesti o opasnosti ili katastrofi mogu biti dostavljena u pisanoj formi
usmeno na sluZbenim jezicima ugovornih stranaka. Usmene obavijesti moraju
potvrdene u pisanoj formi.

(5)Institucije ugovornih stranaka iz stavka 1 dlanka 4 su mjerodavne za

obavjestavanja o opasnostima i katastrofama, te za slanje i primanje zahtjeva za

pomo6.

thnak 10.
Pruianje pomodi

(l)Ugovorna stranka koja je pretrpjela katastrofu moLe zatraLiti pomo6 od druge

ugovorne stranke. Ova se pomo6 moZe odnositi na spasiladke ekipe i pojedince, te na

opremu za zaititu i spa5avanje, kao i na humanitarnu pomoc.

(2)Zahtjev za pomod iz stavka 1 ovog dlanka mora sadrZavati: podatke o vrsti i
opsegu potrebite pomo6i, podatke o ustanovama i osobama sa kojima veza treba biti
uspostavlj ena, te prij edlo g nadina pruLarla pomo6i.

(3)PruZanje pomoii odvija se sukladno propisima ugovornih stranaka.

ilanak 11.

PrelaZenje drZavne granice i boravak na teritoriju druge ugovorne stranke

(l)Kako bi se osigurala brZa i efikasnija pomo6 u zaStiti i spa5avanju tijekom
nesreie, kao i uklanjanje posljedica katastrofa, ugovome stranke 6e osigurati da

spasiladke ekipe i pojedinci koji sudjeluju u pruZanju pomodi imaju prioritetne
procedure za prelazak drZavne granice.

(2)Mjerodavne institucije navedene u stavku I dlanka 4 6e se dogovoriti o vremenu i
mjestu prelaska drLavne granice, nadinu dolaska i odlaska, trajanju boravka

spasiladkih ekipa i pojedinaca koji sudjeluju u pruZanju pomo6i na teritoriju druge

ugovorne stranke.



(3)Spasiladke ekipe i pojedinci koji sudjeluju u pruZanju pomo6i moraju imati
valjanu iskaznicu zaprelazak granice izdatu od mjerodavnog tijela drLave koja pruZa

pomoi.

(4)elanovi spasiladkih ekipa i pojedinci koji sudjeluju u pruZanju pomodi imaju
pravo na teritoriju druge ugovorne stranke nositi pripadaju6u odoru.

(5)Na teritoriju druge ugovorne stranke zabranjeno je prenositi vatreno oruZje,

streljivo i eksplozivna sredstva.

(6)Ugovorne stranke ie takocler osigurati provedbu ovoga dlanka u sludaju da jedna

od njih bude tranzitna drLava. Mjerodavne institucije iz paragrafa I dlanka 4 6e se u
najkradem mogu6em vremenu informirati o specifidnim procedurama i zahtjevima
vezanim zatratuit i, ukoliko je to potrebito, osigurati sluZbenu pratnju.

ilanak 12.

Privremeno uno5enje i izno5enje opreme i humanitarne pomo6i preko granice

(l)U sludaju katastrofe, ugovorne stranke 6e pojednostaviti procedure pri unoSenju i
imo5enju za5titne, spasiladke i druge opreme preko drLavne granice, te humanitarne
pomoii. Prigodom prelalenja drLavne granice voda spasiladke ekipe mora predati
mjerodavnim granidnim tijelima drLave koja prima pomo6 jedino popis za5titne,

spasiladke i druge opreme odnosno sredstava humanitarne pomo6i.

(2)Spasiladke ekipe i pojedinci koji sudjeluju u pruZanju pomoii mogu preko
drLavne granice prenijeti jedino za5titnu, spasiladku i drugu opremu, sredstva koja su

potrebita za njihovu opskrbu i djelovanje, te sredstva humanitame pomo6i.

(3)Zabrane i ogranidenja za medunarodni robni promet ne vaZe za prijevoz zaStitne,

spasiladke i druge opreme, te sredstava humanitarne pomoii (na privremenoj
osnovi). Ako se za5titna, spasiladka i druga oprema ne potro5i, treba ih ponovno
vratiti drlavi koja pruZa pomo6. Ukoliko se za5titna, spasiladka i druga oprema
ostavlja kao humanitarna pomo6, treba vrstu, kolidinu i mjesto gdje se nalazi oprema
prijaviti mjerodavnom tijelu drLave koja prima pomoi. Ovaj mjerodavni organ 6e o
tome obavijestiti mjerodavna carinska tijela. U tom sludaju vrijede propisi drZave

koja prima pomo6.

(4)Odredbe stavka 3 ovoga dlanka vaLe i za uno5enje lijekova koji sadrZe narkotike i
psihotropne materije u drZavi koja prima pomoi i povrat nepotroSenih kolidina dr1avr
koja pruZa pomoi. UnoSenje i iznoSenje narkotika i psihotropnih materija, ne tretira
se kao uvoz i izvoz robe u robnom prometu. Lijekovi koji sadrZe narkotike i
psihotropne materije mogu se unijeti samo u kolidinama koje su potrebite za Lumu
medicinsku pomoi, a mogu se koristi samo pod nadzorom medicinskog osoblja s

odgovaraju6om strudnom spremom sukladno zakonskim odredbama ugovome
stranke iz koje dolazi spasiladka ekipa.

(5)O potro5enim lijekovima koji sadrZe narkotike i psihotropne materije drlavakoja
pruLa pomoi izvje5tava drlavu koja prima pomoi.



(6)Ugovorne stranke dopu5taju uporabu potrebne za5titne, spasiladke i druge opreme
i humanitarnu pomod u drZavi koja prima pomoc bez formalnog postupka, pla6anja
pologa ili drugih slidnih davanja.

ilanak 13.

Uporaba zrakoplova i plovila

(l)Zrakoplovi i plovila mogu se koristiti za Llme prijevoze spasiladkih ekipa ili
pojedinaca koji sudjeluju u pruZanju pomoii, kao i za druge oblike pomo6i sukladno
ovom Sporazumu.

(2)O kori5tenju zrakoplova i plovila pri zaStiti i spaSavanju, te o pruZanju pomoii
treba odmah obavijestiti tijelo koje je zatraLio pomo6, te mu dostaviti todne podatke
o vrsti i oznakama zrakoplova i plovila, posadi i terenu. Vrijeme, predvideni smjer
kretanja, te mjesto spuStanja odnosno pristajanja odreduje drLava koja prima pomo6.

(3)Za posade zrakoplova i plovila, kao i za spasiladke ekipe i pojedince koji
sudjeluju u pruZanju pomodi shodno se primjenjuju odredbe dlanka l1 ovoga
Sporazuma koje se odnose na prelaZenje drZavne granice. Odredbe dlanka 12 ovoga
Sporazuma se primjenjuju za uakoplove i plovila, prevezenu zaStitnu, spasiladku i
drugu opremu, odnosno humanitamu pomoi.

(\Za kori5tenje zrakoplova vaZe propisi o zradnom prometu ugovomih stranaka.
Plan svakog leta mora sadrLati traLene podatake o planiranim letovima, te biti
dostavljen mjerodavnim tijelima za zradni promet. Ugovorne strane 6e po5tivati
standarde i uputstva Medunarodne organizacije za civilni na(ni promet.

(5)Regulativa ugovornih strana na podrudju pomorskih pitanja i medunarodna
regulativa 6e se primjenjivati u sludaju uporabe plovila. Ugovorne strane 6e po5tivati
standarde i uputstva Medunarodne pomorske organizacije.

ilanak 14.

Kori5tenje vojnih zrakoplova i plovila

Kori5tenje vojnih zrakoplova i plovila za svrhe iz ovog Sporazuma dozvoljeno je
samo rlz suglasnost drLave koja prima pomo6.

ilanak 15.
Mjerodavna tijela

(l)Za vodenje akcija za5tite i spa5avanj a i prui.anja pomoii u svim sludajevima
mjerodavna su tijela drlave koja prima pomo6.

(2)Mjerodavne institucije navedene u stavku I ovog dlanka 6e povjeriti zadatke

iskljudivo vodama spasiladkih ekipa drLave koja pruZa pomo6, koji ie osoblje u
okviru svojih institucija upoznati s pojedinostima njihovog provodenja.



Clanak 16.
Zaltita i pruZanje pomodi spasilaikim ekipama

Mjerodavna tijela drLave koja prima pomoi moraju osigurati odgovaraju6u
medicinsku pomo6 i njegu, kao i za5titu i potporu spasiladkim ekipama i pojedincima
iz drLave koja pruZa pomo6, a koji sudjeluju u pruZanju pomodi.

Clanak 17.
NaCin financiranja tro5kova pruZanja pomodi

(l)DrZava koja pruZa pomo6 nema pravo od drZave koja prima pomoi zahtijevati
povrat tro5kova zapruZenu pomoi. TovaLi takoder i za bilo koje tro5kove koji bi
nastali zbog uporabe, o5te6enja ili gubitka za5titne, spasiladke i druge opreme, kao i
prijevozna sredstva.

(2)Tro5kovi pomoii koju pruZaju pravne ili frzidke osobe posredovanjem drZave
koja pruZa pomod snosi drZava koja prima pomo6. Dr1ava koja prima pomo6 mora
zatraLiti navedenu pomoi izravno i sloZiti se da snosi tro5kove primljene pomoii.

(3)Prijevozna sredstva koja se koriste zapruLanje pomo6i ce biti intzetaizplatarla
koriStenja prometne infrastrukture i moguiih tro5kova i drugih doprinosa.

(a)Ako su spasiladke ekipe i pojedinci koji sudjeluju u spa5avanju i pruZanju pomo6i
potroSili zalihe koje su dovezli sa sobom, drlava koja prima pomo6 snosi tro5kove za

njihovu opskrbu, smje5taj i materijal za njihove potrebe do izvr5enja zadatka. Po
potrebi primaju takoder odgovaraju6u logistidku i medicinsku pomo6.

Clanak 18.

Naknade i od5tete

(l)Ugovome stranke se odridu svakog zahtjeva za nadoknadu Stete na za5titnoj,
spasiladkoj i drugoj opremi, te prijevomim sredstvima ukoliko je Stetu prouzrodila
spasiladka ekipa ili pojedinac koji sudjeluju u pruZanju pomoii temeljem ovoga
Sporazuma, i ako Steta nije prouzrodena namjemo.

(2)Ugovorne stranke se odridu svih prava na nadoknadu u sludaju tjelesne ozljede i
trajnih posljedica na zdravlje, te u sludaju smrti sudionika u akciji spa5avanja ako do

toga dode tijekom izvodenja akcije spa5avanja temeljem ovoga Sporazuma, osim ako

nij e prouzrodena namj erno.

(3)Ukoliko se pri provedbi zadataka iz ovoga Sporazuma prouzrodi Steta tredoj
osobi, odgovornost preuzima drLava koja prima pomoi kao da su Stetu prouzrodile
njene spasiladke ekipe i pojedinci koji sudjeluju u pruZanju pomoii, osim ukoliko su

Stetu namjerno prouzrodili pojedinci odnosno spasiladke ekipe drLave koja pruZa

pomo6.



(4)Odgovornost za naknadu Stete odredene u stavku I i 2 ovoga dlanka, nastaje u

trenutku dolaska na teritorij ili zradni prostor drLave koja prima pomo6 i traje do

napuStanja njenog teritorija ili zradnoga prostora.

(5)Ugovorne stranke ie takoder primjeniti odredbe ovoga dlanka u sludaju da je
jedna od njih tranzitna drlava.

ilanak 19.

Uporaba informacij sko-komunikacij skih sredstava

(l)Mjerodavna tijela ugovornih stranaka osigurat 6e informacijsko-komunikacijske
veze, posebice telefonske, radio i druge veze medu tijelima, spasiladkim ekipama i
pojedincima koji sudjeluju u pomoii sukladno ovom Sporazumu, uz po5tivanje

medunarodnih regulativa na podrudju komunikacija. Mjerodavne institucije
ugovomih stranaka ie takoder osigurati internet konekciju.

(2)Ugovorne stranke 6e razmijeniti liste radio frekvencija odobrenih za uporabu na

njihovom teritoriju u svrhu uzajamne komunikacije.

thnak 20.
Stalno mje5ovito povjerensfvo

(l)Ugovorne stranke ie imenovati Stalno mje5ovito povjerenstvo za provedbu ovoga

Sporazuma iz reda ovla5tenih tijela utvrdenih u dlanku 4 stavak 1.

(2) Stalno mje5ovito povjerenstvo ce imati jednak broj dlanova ispred svake

ugovorne stranke. Ugovorne stranke ie nominirati najmanje tri dlana i obavijestiti ie
jedna drugu o svojim dlanovima Stalnog mje5ovitog povjerenstva.

(3)Zadaci Stalnog mje5ovitog povjerenstva prema ovom Sporazumu su prije svega:

- rje5avanje konkretnih organizacijskih i tehnidkih pitanja,

- odredivanje metoda odrlavanja veza L

- medusobno obavje5tavanje i priprema Poslovnika.

(4)Stalno mje5ovito povjerenstvo sastaje se najmanje jedanput godiSnje i to
naizmjenidno na teritoriju ugovornih stranaka. Podsticaj za sazivanje izvanrednog
sastanka moZe dati svaka ugovoma stranka.

ilanak 21.
Stupanje na snagu

(l)Ovaj Sporazum se zakljuduje na neodredeno vrijeme.

(2)Sporazum stupa na snagu danom prijema posljednje diplomatske note kojom se

potvrduje da su ugovome stranke ispunile predvidene uvjete.
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(lanak22.
Utjecaj ovog Sporazuma na druge sporazume

Ovaj Sporaanm ne utjede na prava i obveze ugovornih stranaka koje proizilaze iz
drugih medunarodnih ugovora.

Clan 23.
Rje5avanje sporova

Ugovorne stranke 6e rjeSavati sporove nastale tumadenjem ili primjenom ovog
Sporazuma putem konzultacija i pregovora.

tlanak24.
Izmjene i dopune

(l)Ugovorne stranke mogu izmijeniti i dopuniti ovaj Sporazum potpisivanjem
posebnog protokola koji 6e stupiti na snagu sukladno stavku 2 Ela*a 2l ovoga
Sporazuma.

(2)Pisane obavijesti ugovornih stranaka o izmjenama mjerodavnih institucija i
njihovih adresa, telekomunikacijskih vezai kontakl todki nede se smatrati izmjenama
i dopunama Sporazuma.

ilanak 25.
Raskid Sporazuma

(l)Ugovorne stranke imaju pravo raskinuti Sporazum pisanim putem k'roz
diplomatske kanale. Raskid Sporazuma 6e stupiti na snagu tri mjeseca od datuma
prijema obavijesti o raskidu.

(2)Raskid Sporazuma neie utjecati na izvr5avanje aktivnosti zapodetih prije dana
raskida Sporazuma.

Sastavljeno u Ljubljani, dana 30. rujna 2011. godine u dva istovjetna primjerka na

sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom),
slovenadkom jeziku i na engleskom jeziku. U sludaju neslaganja kod tumadenja i
primjene odredaba ovoga Sporazuma, primjerak dokumenta na engleskom jeziku 6e

se smatrati vjerodostojnim i izvornim dokumentom.

ZaYije& ministara
Bosne i Hercegovine

Za Vladu
Republike Slovenije


